
Translation Update 
 

Marshall is currently in Kenya to continue the translation work of the 

Romans messages for the mp3 players. For one week now he has been 

working with three translators, from three different countries, Dan 

(Nigeria), Wakshuma (Ethiopia), and Bonheur (Rwanda). Already they 

have made great progress completing 1.5 or 2 sessions each day into 

Housa, Oromo and Kinyarwandan. Bonheur will stay later to finish the 

French translation and Joel will join he and Marshall to finish the work 

begun in Swahili. Pray for Marshall to have energy to encourage these 

men through long days of hard work. You can read more about the 

translation work at Marshall’s blog: http://rpfromafrica.blogspot.cz 

Here are a few things Marshall has posted: 

The men have expressed several times their enthusiasm for translating 

these sessions from the book of Romans. The clear message of the 

gospel of God is powerful and relevant for every tribe, tongue, people, 

and nation. As I am learning, Africans have a strong tradition for oral 

learning. Thus, having these sermons from Romans translated into 

various African languages and loaded onto mp3 players is truly a 

valuable tool both for reaching people with the gospel of Christ and for 

building up local congregations of believers in the gospel of Christ.  

 

PLEASE PRAY for Bonheur, Dan, and Wakshuma that they will remain 

physically healthy and in a good frame of mind to continue translating. 

PRAY that they would be constantly filled and led by the Holy Spirit to 

correctly understand the content of the messages and to accurately 

convey that in their own languages. PRAY ALSO that we would maintain 

good relationships so as to encourage one another in the work and to 

be a blessing to others around us. 

 

Please pray also for Rick Calenberg who leaves for Kenya on March 12th 

and for the East Africa RP Directors Consultation on March 14th.  
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From left to right, Dan Luke, Wakshuma and Bonheur 

at the Subiaco Center in Nairobi, Kenya. 

The men are able to enjoy times of fellowship before 

and after meals, leaving them refreshed to continue 

the difficult translation task. 

 

The Subiaco Center where the translators are staying 

and working raises and grows all the food that is 

served. 


